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{1) Empfédnger / Consignee / Destinataire E’Eg‘gg&gﬁ"ﬂ Bearbeitungsvermerke / Remarks / LIEFERSEHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: (3) Nr
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 14.'188667
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs, N.ID.....: @ Versanadstum / Dt of delvery
ITO04886850728 4, .
{5) Lieferant / Supplier / Fournisseur {6) Fracht {7) Anlieferung {Ist) Rechnungli
v — frei | | unfrei | Waggon Spediteur (8) Nr.
,NF : 9 1 000 7 2 7 Euro Frachtgut fiemd, Fahrzeug] I
ESKA Automotive GmbH Eilgut p——
Luthersir. 87 Expre® {9) vom
D 09126 Chemnitz Post i
(0 Ihéf gelchen /. (1 1)%&?%&““ your order / (15) Zusatzdaten des Bestellers (2) Unsere Abteilung /our rel/ | (13) Hafisruf '(1 4) Unsere Auftrags-r. / our No. / natre No.
§30 550003889601 Herr -PorstorEpT .
5.08.20 o
(19 Versandart / Shipment / Expédition [frel {20} unirel | (3 verparkungsart / (22) Versandzelchenfilarks / Marg i (23) Gesamtgewicht kg (24)
_DFIE.[f:a_":ﬂ[_t_an';; pedition Jire, unire acvnelE ballage e S _,9/' S —
X| in bas : ) h 1236 1090
(25) Versandanschiift / Shipping address / Destinataire (26) Ablac‘ estelle
Magna Italia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) [{28) Sachnummer**/ Drawing No.f | {29) Bezelchnung der Lieferung / Leistung / Description  [(30) Menge / (31 | |40 Empfingervermérke
(Pos.} Plan Mo. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity / Quantité | Einheit | {Menge (s 4+ / - [Vermerke
112517087900 3012¢ St
111807 HOL.Z21687-M16x1,5x25,5F W i
PHRF-MK -GEO-TS -W=01D.9
Indice modific|251/3177_1/05.03.15
Mez.carlic. 120/3215 KLT3215 dunke 250 St
Numero lotto 00252420000
4/TBA-501568 Paletitpe !
4/TBA-520922 Deckel ‘
173215 KLT3215 dunkge 120 St
Numero lotto 00252420000
Vuotl 7/3215 KLT3215 dunke
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass i g
diese unmittelbar Iins Ausland bheférdert wird.
#2467
/ //‘*“-\) f/ = "_E ﬁ\ .l
/ SOV SetoSP 5611
y— AN ,/ < -~ ~ [
£ ~— i // 4J ‘
T L/ A e AMB3%D
|
KIUEHNE-}-NAGEL S'-I‘.u i
ACCETTAZIONE MERCE
QUantita dichiarata: %04 %o
ghantita effettival
T{po Imhbaliaggio: P T
Quantita imballic . . RO
Cz:fonnité alle scede d jmballo: @) -
Data controllo: 2?/95[2029
Fima %
- i
— _m‘: ——
{42) Eingangsvermerke (43) Mengenprifung {44) Gltepriifung/Priifbericht {45} Empfanger || (46} Rechnungspriifung
Datum i\
Namesir, ﬂ
|




g

Jf\
.
1

*

Transport Order | | a
: K. /.

Mittente N® partita IVA Data / Date
Sender VAT-ID-No.
S4-RALIG-2080

ESHA AUTOMOTIVE GMBH

LUTHERSTR. 87
D~03126 CHEMMNITZ

Indirizzo del lwoge di carico {di ritiro} Ordine di trasporto

Callection addrass ! Order code KHE~EC~3Z00845

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Termina! address

[madn jmoisic DHL HAURTYOSEL INTERNATI

Destinatario N° partita IVA free domicile BXWO

Consignee VAT-ID-No. sdoganato non sdaganato KLIPPHAUSEN
Ddeared I:luncleared oM DER UNI TRANS 3

[iies Cetirer In- 01665 KL IFFHAUSEN

MAGNA PT S.FR.A. [ﬂwmm[ﬁwﬁﬁm1é1=+49 EOE0L/DTT-EE
i Fax:+49 35204/977-51

VIA DEI CICLAMINI 4 ohes

I-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero df dossier

Additional transport insurarce | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce § o
Delivery address yis e

Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assjcurare | Customer’s reference

Note

Currency Value for ingurance -
NGl IMP-INW-283346
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel. -
+ 39 /£ A0 H315811
Marche e numerj Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
FARTS 1967.0

9 |PAL. |PARTS

433

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Peso tassabile in k Totafe peso lordo in k
EX WORKS fézle &;Eight in| Total gross weight in ky
5. 720 . £7.%
oin. . anx nx me W 7£m3 m( ao | AE7 . 0O 1967. 0
Richieste particolari / Special consignments
\
Istruziond particolari / Specia! instructions Allegati / Enclosures
IMP—INW-283346
DImEMSIONS (LWH) @ SX BOX&80X30CH
Ritiro n}al mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignes Accerding to CMR, transport damages have ta be noted on the transport order {POD) Stamp and signature of sender
upcp delivery of the eonsignment. Damages nofyis emally shold be notified in
Data / Date Data / Date m Euﬁpﬁ;lE]ﬂ%t_ﬂNLﬁ gl oo d;é Atsldelivery.
- 70026 Motugno (BA)
Oratio / Time Orario / Time ! Via dei Ciclamini, shc 700 3
[P VY [ *
» RAR" . - = vy

(:'\ 2 v \ e~ - 7

Firma dell‘autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nom®g,dj chi f ALY u ) .
Consignee's signature Consitnae* inBidoi 1£
. B g W
e 3 \ L] 1".
' 1 B di™

- 4 . av l‘ . v‘-s"
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono virll‘ng@ﬁfmg G&hﬂ] a“aﬁeg“i‘@ntn'é‘%gorto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see averleaf). . 2




